
ROYAUME DE BELGIQUE 

SERVICE PUBLIC FEDERAL 
EMPLOI, TRAVAIL 

ET CONCERTATION SOCIALE 

Direction générale Humanisation 
du Travail 

KONINKRIJK BELGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
WERKGELEGENHEID, ARBEID EN 

SOCIAAL OVERLEG 

Algemene directie Humanisering 
van de Arbeid 

HUT/HUA/28324/S/GDSC337 

Arrêté ministériel autorisant 
l'établissement d'un service commun 
peur la prévention et la proteetion au 
travail. 

Le Ministre de I'Emploi, 

Vu la loi du 4 août 1996 relative au bien
être des travailleurs Iers de l'exécution 
de leur travail, notamment l'article 38, 
§1, modifié par la loi du 13 février 1998; 

Vu l'arrêté royal du 27 octobre 2009 relatif 
à la création d'un service interne commun 
peur la prévention et la proteetion au 
travail; 

Vu la demande, datée du 16 décembre 
2016, par laquelle I'Institut Royal des 
Sciences Naturelles de Belgique (BCE n° 
0353.070.496), situé Rue Vautier 29 à 
1000 Bruxelles, sollicite l'autorisation 
d'établir un service interne commun peur 
la prévention et la proteetion au travail 
dont la compétence s'étendrait à 
!'ensemble des travailleurs occupés par 
les employeurs sous-mentionnés: 

• Institut Royal des Sciences Naturelles 
de Belgique (BCE n° 0353.070.496), 
situé Rue Vautier 29 à 1000 
BRUXELLES; 

• Musée Royal de I'Afrique Centrale 
(BCE n° 0306.562.560), situé 
Leuvensesteenweg 13 à 3080 
TERVUREN; 

Ministerieel besluit waarbij vergund 
wordt een gemeenschappelijke dienst 
voor preventie en bescherming op het 
werk op te richten. 

De Minister van Werk, 

Gelet op de wet van 4 augustus 1996 
betreffende het welzijn van de 
werknemers bij de uitvoering van hun 
werk, inzonderheid op artikel 38, §1, 
gewijzigd bij de wet van 13 februari 
1998; 

Gelet op het koninklijk besluit van 27 
oktober 2009 betreffende de oprichting 
van een gemeenschappelijke interne 
dienst voor preventie en bescherming op 
het werk; 

Gelet op de aanvraag, gedagtekend 16 
december 2016, waarbij het Koninklijk 
Belgisch Instituut voor 
Natuurwetenschappen (KBO nr. 
0353.070.496) gevestigd in de 
Vautierstraat 29 te 1000 Brussel 
verzoekt een gemeenschappelijke 
interne dienst voor preventie en 
bescherming op het werk op te richten 
waarvan de bevoegdheid zich zou 
uitstrekken over alle werknemers die 
door de onderstaande werkgevers 
worden tewerkgesteld: 

o Koninklijk Belgisch Instituut voor 
Natuurwetenschappen (KBO nr. 
0353.070.496) gevestigd in de 
Vautierstraat 29 te 1000 BRUSSEL; 

o Koninklijk Museum voor Midden
Afrika (KBO nr. 0306.562.560) 
gevestigd in de Leuvensesteenweg 
13 te 3080 TERVUREN; 



Vu l'avis des organismes consultatifs 
concernés ; 
Vu l'avis de la Direction générale 
Controle du Bien-être au Travail; 

ARRETE: 
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Gelet op het advies van de betrokken 
adviesorganen; 
Gelet op het advies van de Algemene 
directie Toezicht op het Welzijn op het 
Werk; 

BESLUIT: 

Artiele 1 ".- L'Institut Royal des Sciences Artikel 1.- Het Koninklijk Belgisch 
Naturelles de Belgique (BCE n° Instituut voor Natuurwetenschappen 
0353.070.496), situé Rue Vautier 29 à (KSO nr. 0353.070.496) gevestigd in de 
1000 Bruxelles est autorisée à créer un Vautierstraat 29 te 1000 Brussel wordt 
service interne commun pour la vergund een gemeenschappelijke interne 
prévention et la proteetion au travail, dienst voor preventie en bescherming op 
dont la compétence s'étend à tous les het werk op te richten, waarvan de 
travailleurs qui ressortent de: bevoegdheid zich uitstrekt over alle 

• Institut Royal des Sciences Naturelles 
de Belgique (BCE n° 0353.070.496), 
situé Rue Vautier 29 à 1000 
BRUXELLES; 

• Musée Royal de I'Afrique Centrale 
(BCE n° 0306.562.560), situé 
Leuvensesteenweg 13 à 3080 
TERVUREN; 

Art. 2.- Les prescriptlans de l'arrêté royal 
du 27 mars 1998 relatif au Service 
interne pour la Prévention et la 
Proteetion au Travail (AR SIPP) sant 
applicables au service commun, en 
tenant compte du fait qu'il y a plusieurs 
employeurs et sous réserve des 
conditions suivantes: 

1. Ie conseiller en prévention chargé de 
la direction du service interne 
commun pour la prévention et la 
proteetion au travail a une formation 
complémentaire de niveau I. La 
durée de ses prestations consacrées 
aux tikhes de prévention est de 
minimum 100% d'un emploi à temps 
plein; 

2. les autres conseillers en prévention 
ont un niveau de formation 
complémentaire de niveau II (ou une 
connaissance suffisante de la 
législation en matière de bien-être 
des travailleurs lors de l'exécution de 
leur travail - connaissance base). La 
durée totale de leurs prestations 
consacrées aux tikhes de prévention 
est de minimum 150% d'un emploi à 
temps plein; 

werknemers die ressorteren onder: 

• Koninklijk Belgisch Instituut voor 
Natuurwetenschappen (KSO nr. 
0353.070.496) gevestigd in de 
Vautierstraat 29 te 1000 BRUSSEL; 

• Koninklijk Museum voor Midden
Afrika (KBO nr. 0306.562.560) 
gevestigd in de Leuvensesteenweg 
13 te 3080 TERVUREN; 

Art. 2.- De voorschriften van het koninklijk 
besluit van 27 maart 1998 betreffende de 
interne dienst voor preventie en 
bescherming op het werk (KB IDPB) zijn 
van toepassing op de gemeenschappelijke 
dienst, rekening houdend met het feit dat 
er meerdere werkgevers zijn en onder 
voorbehoud van de hierna vermelde 
voorwaarden: 

1. de preventieadviseur belast met de 
leiding van de gemeenschappelijke 
interne dienst voor preventie en 
bescherming op het werk heeft een 
aanvullende vorming van niveau I. 
Zijn tijdsbesteding voor 
preventietaken bedraagt m1mmum 
100% van een voltijdse betrekking; 

2. de overige preventieadviseurs 
hebben een aanvullende vorming van 
niveau II (of voldoende kennis van 
de wetgeving inzake het welzijn van 
de werknemers bij de uitvoering van 
hun werk - basiskennis). Hun totale 
prestatieduur voor preventietaken 
bedraagt minimum 150% van een 
voltijdse betrekking; 



3. un conseiller en prévention du service 
commun est désigné pour chaque 
employeur; 

4. chaque employeur est obiigé de 
désigner une persenne de contact. La 
persenne de contact doit passéder 
une connaissance suffisante de la 
législation en matière de bien-être 
des travailleurs fors de l'exécution de 
leur travail (connaissance base) au 
sens de l'article 21 de I'AR SIPP. Les 
personnes de contact remplissent 
leur m1ss1on de prévention et 
proteetion au travail sous l'autorité 
du conseiller en prévention chargé de 
la direction; 

5. les rapports mensuels et Ie rapport 
annuel du service interne pour la 
prévention et la proteetion au travail, 
prescrits par l'article 7, §1°', 2°, a et 
b de I'AR SIPP, contiennent des 
annexes avec des données séparées 
concernant chaque employeur 
concerné. 

Art. 3.- L'autorisation visée à l'article 1 ec 

est maintenue aussi longtemps que les 
conditions visées à l'article 2 sant 
remplies. 

Art. 4.- Le ministre qui a I'Emploi dans 
ses attributions est chargé de l'exécution 
du présent arrêté. 

Bruxelles, 1 3 JUIN 2017 

Kris 
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3. aan elke werkgever 
preventieadviseur 
gemeenschappelijke 
toegewezen; 

wordt een 
van de 

dienst 

4. elke werkgever moet een 
contactpersoon aanstellen. De 
contactpersoon moet beschikken 
over een voldoende kennis van de 
wetgeving inzake het welzijn van de 
werknemers bij de uitvoering van 
hun werk (basiskennis) in de zin van 
artikel 21 van het KB IDPB. De 
contactpersonen vervullen hun 
opdracht van preventie en 
bescherming op het werk onder het 
gezag van de preventieadviseur 
belast met de leiding van de dienst; 

5. de maandverslagen en het 
jaarverslag van de interne dienst 
voor preventie en bescherming op 
het werk, voorgeschreven bij artikel 
7, §1, 2°, a en b van het KB IDPB, 
bevatten bijlagen met afzonderlijke 
gegevens betreffende elk van de 
betrokken werkgever. 

Art. 3.- Zolang aan de in artikel 2 
vermelde voorwaarden is voldaan, blijft 
de vergunning, bedoeld in artikel 1, 
behouden. 

Art. 4.- De minister bevoegd voor Werk 
is belast met de uitvoering van dit 
besluit. 

Brussel, 1 g. JUNI 2017 


